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KorHutuBHbIe OCHOBbLI BblAeNeHUs NIeKCUKO-CeMaHTUYEeCKOWN rpynnbi
«PensunoHHbIe UMeHa»

B coBpeMeHHOM MUpe NPOUCXOAAT 3HAYUTENbHbIE UBMEHEHUSI B Chepe TEXHOMOMUIA U, Kak
crnencTBue, B KAYECTBE M XapaKTepe MEXTMYHOCTHOro obleHust. TpaHcopmaumsim nogsepra-
I0TCS U S3bIKOBbIE CUCTEMBI. B CBSI3M € 3TUM aBTOp NogHUMaeT Bornpoc 06 0OHOBNEHUN METOL0-
noruyeckon 6asbl NUHIBUCTUYECKMX MccrnenoBaHuin. O6beauHEHNEe OOCTUXKEHUA COBPEMEHHBLIX
HanpaBreHUi U NOAXOAOB, UCMONb3YEeMbIX CErOAHS B JIMHIBUCTUYECKMX MUCCREAOoBaHUsIX, npea-
CTaBIsIETCSl aBTOPOM KakK OCHOBHasi TEHAEHUMNSI COBPEMEHHOTO s13blko3HaHUs. O6bekToM nccne-
[OBaHUs BbICTYMAOT PENALMOHHBLIE UMEHA, OTPaXXatoLLME B A3bIKE BaXKHbIN KOTHUTUBHbIN KracTep
«OTHOLLEHNS» (OOBEKTHBIE, MEXITUYHOCTHBIE, UEPAPXMYECKNE U T. [.) U CryXaliue UHCTPYMEH-
TOM MO3HAHWUS 1 CPeACTBOM NMOCTPOEHUS MOHATUIHOM MaTpuLbl obLwecTBeHHoro yctporicTea. Oc-
HOBOW ANS1 M3YyYEHUs1 JAHHOTO MOHSATUSI SIBNSIETCS NPUBIIEYEHNEe METOAA KOTHUTUBHOIO aHanusa
C UCMONb30BaHMEM ITMHIBOKYILTYPONONMYECKOro Noaxoaa, YTo MO3BOMSIET BbISBATL M OnucaTb
PYHKUNOHNPOBAHME PENSLIMOHHBIX UMEH C YY4ETOM NPOLECCOB KOHLIENTYanu3auum n kateropusa-
umun. B ctaTbe paccmaTpmuBaeTCs NOHATME «PENSLMOHHbIE UMEHa», AaéTCs ero onpeaeneHune. Ha
OCHOBE aHanu3a CroBapHbIX AeUHULMIA OnNnckIBatOTCA 0COGEHHOCTM 06BEKTUBMU3ALMK coaep-
XaTenbHbIX KOMMNOHEHTOB PEensLUMOHHbIX UMEH B paMkax KoHuenTa Relations. Mo BblaeneHHbIM
KOHUENTyarnbHbIM Npu3Hakam aBTop MOKa3biBaeT, YTo nofobHasi nekcuka Ttpebyet Gonee npu-
CTanbHOro PacCMOTPEHUS U BbIAENEHUS B KAYECTBE CAMOCTOATENBHOM KaTeropuu.

Knrodyesnie cnoea: pensaunoHHble UMeHa, KOHLENT, KOHUeNTyanusauus, kateropmusauus, oT-

102

HOLLEeHUA, NeKCUKo-ceMaHTn4yeckasa rpynna, HommHauma

BBogHasa 4actb. B nocnegHune pecatm-
neTus B NMHIBUCTUKE NposiBNsieTcss Bcé Gonee
YETKO BbIPaXXEHHast TEHAEHUMS K U3YYEHUIo
KOFHUTMBHOW CTOPOHbI $A3blka, @ WMEHHO, Bbl-
neneHve Habopa KOHLUenTyanbHbIX MPU3HAKOB,
onpeaensitomnX KOHKPETHOE 3Ha4yeHwe croBa.
Bonblloe BHMMaHWe yaensaeTcs pelleHuto o6-
LLIETEOPETMYECKMX BOMPOCOB, TaKMX Kak: 3Ha-
yeHne n 00O03Ha4YeHne, KOrHUTMBHO-CEMAHTU-
yeckasd CTpyKTypa CroBa, napagurmatnyeckue
N CUHTarMaTtu4yeckMe OTHOLLUEHUS B NIEKCUKE B
pamKax Teopun No3HaHWUsE 4ENCTBUTENBHOCTU U
€ro BblpaXkeHne nocpeacTBoM sisbika. KorHmuus,
NMoHVMaemas Kak OTpaxXeHue copepaTenbHOn
CTOPOHbI pearbHOW AEeWCTBUTENBHOCTM Yepe3
A3bIK Ana nepegayn nHopmMaLmm, nexogaien
N3 OKpyXalLlen cpefbl U nepegaBaemMon npu-
pogon u o6LecTBOM, OXBaTbiBaeT «obnactb
BeCbMa OGLLMPHYO, COoMpuMKacatoLLycs co Bce-
MU cdepammn 4enoBeyeckom AeATENnbHOCTUM WU
XM3HbIO MMpa B Lernom» [6, c. 58]. 310 06bACHS-
€T TOT (paKT, YTO BOMPOCHI MO3HAHNA N3y4valoTCA
C PasHbIX NO3ULNIA TAaKUMKU HAyKaMu, Kak Norvka,
ncuxonorus, dpunocodus, NMHrBUCTMKA 1 Ap.

[JaHHble 0 meTOAONOrMN U METOAUKUN UC-
cnepoBaHus. BaxHbIM 1 akTyanbHbIM B 3TOM

acnekTe siBNAEeTCS BONPOC O METOA4OOMU JINHT-
BUCTUYECKOIO UCCNEeAOBaHNs, KOTOPbIN B SBHOM
BMAE MOMHOLEHHO He obcyxaancs B oTedve-
CTBEHHOW NMHIBUCTUKE CO BPEMEH CyLLIECTBOBA-
Hua CCCP nocne n3BeCTHOM AUCKYCCUM MO BO-
npocam sa3blko3HaHusa B 1950-e rogpl [2]. Jonroe
BPeEMSA CYLLHOCTb METOAONOrMmM OTeYeCTBEHHON
Haykn O s13blke onpeaensnacbk AOCTaTO4HO Oa-
HO3Ha4YHO K Obina XECTKO MAeonoruampoBaHa
pamMKaMu MapKCUCTCKO-NeHNHCKon Teopun. Us-
MEHEHUSA MNONMUTUYECKON, IKOHOMUYECKOW, WH-
POpMaLMOHHON CUTYyaL MM, HECOMHEHHO, MPUB-
HEeCnM 1 U3MEHEeHUs B pa3BUTUE COBPEMEHHOIO
A3bIKO3HAHUA. B nocnegHue rogpl LUMPOKO pas-
pabaTbiBalOTCA Takme HOBble HamnpaBfeHUsa U
noaxodbl, Kak CTPYKTypanm3Mm, KOMMblOTepHas
NNHIBUCTMKA, NPUKNagHasa NMUHIBUCTUKA, CEMMNO-
TVKa, NparManuHrBUCTMKa, JIMHIBUCTMKA TEKCTa
N Teopusa OUCKypca, KOTHUTMBHAsS NIMHIBUCTMKA
n gpyrue, 4to, 6e3ycrnoBHO, TpebyeT npakTu-
YEeCKOro OCyLLEeCTBNEeHNA OOHOBNEHUS MeToao-
nornyeckon 6a3sbl MUHIBUCTUYECKUX MCCreno-
BaHWN.

«CerogHa s3blKk HYXXHO paccmaTpuBaTb He
Kak 3aMKHyTOe aBTOHOMHOe obpasoBaHue, a kak
cucTeMy, CBA3aHHY0 C APYrMMnU cucTteMamm Ye-
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noseka. VIMEHHO B OCHOBE KOTHUTUBHOIO OTHO-
LWEeHUS K A3bIKY NEXUT NOHUMaHWEe 1 nudydeHue
A3blka Kak cpeacTsa (hopMMPOBaHUSA U Bblpaxe-
HUSA MbICNN, XPaAHEHUS] U OpraHM3auun 3HaHUS
B 4erioBe4eCckOM CO3HaHMM, OOMeHa 3HaHUSIMU.
A3bIK — 3TO OKHO B OKpY>KatoLWMN N OYXOBHbIN
MUP YenoBeka, B ero MHTENNEKT, 3TO CPEACTBO
[ocTyna K TanHaMm MbICAUTENbHbBIX NPOLIECCOB.
B cBA3M € 3TUM, Lienb KOTHUTUBHOMW FIMHIBUCTYU-
KM 3aknoyaeTcss B TOM, 4TOObl MOCPeacTBOM
A3blKa NPOHVKHYTb B (DOPMbl Pa3HbIX CTPYKTYp
3HaHWSA 1 onucaTh CYLECTBYOLINE MEXAY HUMM
N A3bIKOM 3aBUCUMMOCTW, CMOLENUpoBaTb camu
3TU CTPYKTYpPbI, UX COAEPXKaHUE N CBA3N, TaKNM
o6pa3oM, BHOCS BKNaz B OOLLYyIO TEOPUIO NHTEN-
nektay [1, c. 19].

[MO3TOMY NMHIBUCTMKA CErOOHSALLHEro Bpe-
MeHM TpebyeT KOMMMEKCHOro, LUMPOKOro U BCe-
CTOPOHHETO OCMbICIIEHNS €€ METOAOOMYECKNX
OCHOB. A 3TO, B CBOIO 04epe/b, BeAET Kk Heobxo-
ONMOCTY NEPecMoTpa YXXe UMEILLUXCA TeEOPUN
N NIMHIBUCTUYECKNX pa3paboToK Mo LUMPOKOMY
Kpyry BOMpOCOB, OONH N3 KOTOPbIX U BbICTyNaeT
npegMeToM AaHHOTO MccnefoBaHusl, a UIMEHHO,
BblAeneHne OTAENbHOW IEeKCUKO-CeMaHTU4e-
CKOW rpynnbl «pensiuMOHHbIE UMEHay» B acrekTe
KOHLenTyanu3auuv npegMeTHOCTU U Knaccudum-
Kauum MMEH CyLLeCTBUTENbHbIX B Llenom. Teo-
PETUKO-METOA0MOMMYECKON OCHOBOM A1 3TOro
ABMNSAETCH WCMNOMb30BaHWE KOMMIEKCHOIO MEX-
ONCUMMNIIMHAPHOIO nogxoda C nNpuBReYeHnem
NPOTOTUMMYECKOrO aHanm3a IeKcu4eckoro ma-
Tepuana, 4To MNO3BOMSET MokasaTb WM [oKasaTb
3aBVICMMOCTb MHOXECTBa OMNMO3ULNIA OT CUTHU-
PUKaTMBHOIO COAEPXaHUs WUHAUBMAYANbHbIX
3HakKosB [8, c. 72-73].

Mpn pasrpaHMyeHnn KOHLENTyanbHOro U
CeMaHTMYecKoro (A3blkOBOro) YpPOBHeEN penpe-
3eHTauumM 3HaHW CTAHOBMUTCS SIBHbIM, YTO KOr-
HUTMBHBIA Y CEMAHTUYECKUIA aHanu3bl TpedytoT
pa3Horo ypoBHS abCcTpakumu. 3HavyeHus Cros,
no P. JleHrekepy, COOTHOCMMbI C ONpeaené&HHbI-
MU KKOTHUTMBHBIMW KOHTEKCTaMu» (cognitive
domains) [11]; XK. ®okoHbe n [Ox. Jlakodd nc-
Nnomnb3ylT TEPMWUH «MEHTarbHbIE MPOCTPaH-
ctBa» (mental spaces) [7; 10]; Y. dunnmop un
B. ATkMHC — «dpernmbly (frames) [8]. B pamkax
KOrHUTUBHOIO noaxofa paspabaTbiBatoTcs MHO-
rOypoBHEBblE WCCMNENOBaHUSA $A3bIKOBbIX 3Ha-
YEeHUN, KOTopble CBsi3aHbl C WCMOb30BaHUEM
oOLLeN TeOpUM KOTHUTUBHLIX MoAenen, dpen-
MOBOW TEOPWUW, NPOMO3NLIMOHASBHBIX MOAENEN,
KOHLenTyanu3aumm n kateropusauuu, Teopuu
NPOTOTUMOB, YTO MNO3BOMSET U3y4vyaTb 3Hade-
HMe A3bIKOBbIX €AMHUL, B KOHTEKCTe BCEeX 3Ha-
HWIA 1 ONbITa YENoBeKa, a He TOMNbKO A3bIKOBbIX
3HaHWN.

Pesynbrathl uccnegosaHus. MNMpoBeaéHHbIN
aHanu3 no3BonseT yTBepXAaTb, YTO pensaun-
OHHble MMEeHa MOryT paccMaTpuBaTbCs Kak OT-
OenbHbIA 3HaK S3bIKOBOW CUCTEMbI, NPOTOTUMU-
YecKne CMbICMOBbIE CBA3M KOTOPbIX AOCTAaTO4HO
YETKO MpPOSIBMAIOTCA Kak B CUCTEMeE fA3blka Ha
YPOBHE OTAENbHbIX CMOB, Tak U B MUKPOCUCTE-
Max Ha YpOBHe BCeW cUCTEMbI fA3blka. LLnpokun
Habop BbINOMHAEMbIX UMW (DYHKLMIA B NpoLiecce
coumanusaumm Bo MHOrOM ornpegernsiet n oby-
CMNOBMMBAET KaK NX NEKCUYeCKne 3Ha4YeHus, Tak
N cofepxalmecs B HUX KOHUenTyanbHble npu-
3HaKkun. PensunMoHHbIE MMeHa BXOAAT B CuUCTe-
My si3blKa Kak «odepefHasi nogcucTema BHYTpU
o6LLEeN NeKkcMYecKkon CUCTEMbI LAHHOIO A3bika,
M NpuTOM noAacucteMa Havnbonee obo3pumas u
ncumcnmmas, Tem bornee, YTO Kak nogcucrtema
3Ta rpynna B CBOK oyepedb pacnagaercsl Ha
noacucTeMbl Mo onpeaenéHHbIM NpusHakamy» [4,
c. 121-122]. XoTa oHM He MoryT ObITb NPOTUBO-
nocTaeneHbl 06LLeynoTpebUTEeNbHOM MEKCUKE,
a MX CBONCTBA B LIeNIOM, HECOMHEHHO, COOTBET-
CTBYIOT 00LLEA3LIKOBLIM 32KOHOMEPHOCTSIM.

OCHOBHbIM MPOTOTUMNUYECKMM MPU3HAKOM,
onpeaensitownuM BO3MOXHOCTb BblAeNeHus oT-
OEenbHON NEKCUKO-CEMaHTUYECKON rPynnbl «pe-
NAUMOHHBbIE MMEHa», ABMSETCH UX HOMUHATMB-
HOe npefHas3HayeHne, a WMMEHHO, HOMUHaLUMS
pasnMyHoro poAda NUYHOCTHbLIX OTHOLUEHUN/
penauun, 4YTo NpPeacTaBnsieT B HaubonbLuew
cTeneHn obliee CBONCTBO BCEX €OUHWL, 3TON
rpynnel. Jlekcnyeckue enuHuubl, BXoasduive B
rpynny «pernsiyuoHHble UMEeHay, MMEIOLLY0 B
CBOEN CTPYKType uepapxuveckme MnoCTpoeHuUs
W NUHEWHble OMMO3ULUKN, OCHOBaHHbIE HA BHY-
TPUrpynnoBOoN COOTHECEHHOCTU MO XapakTepy
N KayecTBYy BblpaXkaeMbIX OTHOLLEHWA, OTMeYe-
Hbl OLEHOYHbIM MOTEHLMANom (OLEeHOYHOCTbLIO),
T. €. CMOCOBOHOCTLIO HaZensaTe HOMUHUPYEMBbIN
00ObEeKT yHMBeEpCarnbHbIMU  apXETUMUYECKUMMU
XapakTepucTukamu, NpoBOLMPYOLLIMMK onpeae-
NEHHbIN 3MOLIMOHAMNbHbLIN OTKITUK.

B. 3. [leMbsiHkOB B AeUHULMM K MOHATUIO
«NPOTOTUMMYECKNIA NOAXOA» NOOAYEPKUBAET, UTO
«Kateropuyn fA3blka He Bcerga, a BO3MOXHO, U
peako onpefenstoTcd B TEPMUHAX OOHOW Unu
HECKONbKUX (HEMHOIMX) OTMANYUTENBHbLIX OCO-
OeHHOCTEN, HEOOXOOAMMBIX W [AOCTATOYHbIX B
KauecTBe KpuTepusi umeHoBaHus. Kateropun B
pamkax KOHTUHYyMa hOpMUPYIOTCH Kak nepece-
YEHUs1 HEKOTOPOro Yucna «XapakKTepHbIX» WUMn
«TUMUYHBIX» CBONCTB-NPU3HAKOB, KOPpPenupyo-
LLMX C YMECTHOCTbIO MMEHOBAHNS COOTBETCTBY-
OLLMX NPegMeToB, HO 3TU AaHHble He ObiBatoT
abcontoTHbIMM». OH BbIOENSAET ABE BO3MOXHbIE
rpagauun: 1) Korga «CBOMCTBa-NPU3HAKN UMEIOT
HEKOTOpPbIA BeC B YCTAHOBMEHUUM TUMUYHOCTU

o
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obbekTa» 1 2) korga «Bce YneHbl kateropum 06-
nagatT onpeaenéHHblM paHromM, COOTBETCTBY-
IOLLMM KOSNUYECTBY Y HUX XapaKTepHbIX CBOWCTB
[aHHoro npotoTuna’.

[MockonbKy OCHOBHOM hyHKLMEN PENSALMOH-
HbIX UMEH SIBNSIETCH HAaMMeHOBaHMe 0ObEKTOB B
NX CBSA3M UMM COOTHECEHHOCTM C APYrMMU OObek-
Tamu (T. €. OHM HanpsIMyto y4acTBYIOT B NOCTPO-
€HUN onpegenéHHon maTpuubl, B TOM 4ucre u
coumansHON), MOXHO CKasaTb, YTO AaHHas KaTe-
ropusi 3aHMmMaeT ocoboe MecTo B No3HaBaTeslb-
HOW CTPYKType, Hanpaenss n obycnosnueas Bo
MHOIOM BOCMNPUSATME U OLIEHMBaHWE OEeNCTBU-
TENbHOCTU U eé coumanbHoro obycTponcTea.
YuntbiBag 10, KaKkoe MeCTO 3aHMMaeT ONuCbIBa-
emMasi kateropusi B CTpyKType s3bika (B TO Bpe-
MS KaK eQUHULbI JaHHOW KaTeropum BbICTynawT
B KayeCTBe cpeacTBa MNO3HaHUS OKpyXatoLlen
OEeNCTBUTENbHOCTN), MOXHO MpPeanonoxnThb,
YTO OHa B 3HAYUTENbHOW CTENEHN NoaBepraeTcs
npoueccy Mmetadopusaunm.

Cneuudmika pensiymoHHbIX UMEH 1 Cnocobbl
UX A3bIKOBOW aKkTyanu3aaLuu, B NepByto ovepeab,
OeTepMUHMPOBaHbl CHEPON UX UCMOMNb30BaHUS.
OT0 HaxoauT CBOE OTpaXkeHue B MX obLmx xa-
paKkTepucTMKax, Hanpumep, MNOnuMcemus, oue-
HOYHOCTb, KOHHOTATUBHOCTb, CUHOHUMUYHOCTb,
@HTOHVMWYHOCTb, He BbI3blBA€T COMHEHUs TOT
daKT, YTO pensiLMOHHOE UMS B LIeNOM UAEHTNY-
HO UMeHN. Ho 0cOBEHHOCTL PENSALMOHHBIX UMEH
3aKMoYaeTcs B HanmuMuum OnNpeaenéHHbIX rpa-
HUL, UX yHKUMOHMpPOBaHUsS. OHU MMEIOT CBOKO
06nacTb XN3HeOesATeNbHOCTU, U 3TO OKa3biBaeT
BMNUSIHUE Ha WX NEKCUYEeCcKne, CUHTaKCu4eckue,
nparmMatuyeckmne 1 KoHuenTyanbHble CBOWCTBA.

[MaBHbIM OTNNYMTENBHBLIM MPU3HAKOM pe-
NAUMOHHBLIX MUMEH SABMSIETCS, KaK yXe oTMmeva-
nocb, HOMUHALMA ONpeaenéHHOro coLmansHoro
cybbekTa. YenoBek — 4acTb LIENOCTHOCTM COLM-
yma, B KOTOPOM CYLLIECTBYIOT BMOSMHE pearbHble
CBS13U, N3BECTHbIE BCEM UneHam counyma. «Oc-
HOBHas PyHKLUMSA pensunoHHoro nvexn (PA) co-
CTOUT B TOM, YTODObI yKa3biBaTb Ha Kakne-nmbo
00bekThl (pedepeHTbl) Yepes UX OTHOLUEHUS K
OPYrMM, YXe W3BECTHbIM CryLliatolemy, obb-
ektaM (koppensitam)» [3]. Hanbonee BaxHomn
cneumdpuyeckorn 4Yeptor pPensumMoHHbIX WMEH,
NO3BONSAOLLEN BbIAENUTb UX B OTAENbHYIO JeK-
CUKO-CEMaHTUYECKYI0 Tpymnny, SBNSETCS TO, YTO
BCE OHW UCNOMNb3YITCA AN Ha3biBaHUA nuua, a
3TO, B CBOK 04epeb, 00yCroBNMBaET UX YETKYHO
NPUHAANEXHOCTb K CheuManbHOW coLmanbHO-

' NembsiHkoB B. 3. Mpototunuyeckuin noaxog // Kpatkuii crio-
Bapb KOrHUTMBHbIX TepmuHoB / E. C. Kybpsikosa, B. 3. lemb-
aHkoB, 0. I. Mankpau, I1. T JlysuHa; nog obuw. pea. E. C. Ky-
6pskosoi. — M.: dunon. dpak. MI'Y um. M. B. JllomoHocoBa,
1996. — C.140-145.
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OblTOBOW cdhepe, a Takke onpenensietT Ux Kom-
MYHWKaTMBHO-NparMmaTnyeckmue CBOMNCTBA.

CyLuecTByOT U gpyrine ocobeHHOCTH, OTNn-
YyaroLme pensauMoHHbIe UMEHa OT APYrMxX UMEH.
PensiunoHHble MeHa akTyanusnpyoT Ha S3bIKO-
BOM YpOBHE KOHLeNnTbl OTHoLleHue(s1)/relations,
TO eCcTb 00O06LLEHHbIE NpeacTaBneHns o (Co)oT-
HECEHHOCTU U (MnK) CBS3N 0OBHLEKTOB UMK NKLL.
«Cnegyer yTOYHWTBL, YTO Npupoda STOM B3au-
MOCBSI3U HeogHopoaHa. B nepsom cnydvae — ve-
noBeK — YernoBsek (rpynna nvu) — 3To npenmy-
LLIEeCTBEHHO B3aMMOAENCTBME, B3aMMOOTHOLLIE-
HWMe, BO BTOPOM Cly4ae — YernoBek — npegmeT —
B3aMMOOTHECEHHOCTb. TO ecTb, €Crnu pedb NaeT
O CBA3N Mexay noabmu (collaborators — rivals;
leader — followers), B Npono3numio BKIIOYEH He
TOMbKO 00si3aTenbHbIA YYacTHWK, HO W npea-
nonaraetca onpefenéHHass akTMBHOCTb (Oewn-
CTBWSI) CO CTOPOHbI 3TOMO Yy4yacTHMKa. Takxke
MOryT MNPWUCYTCTBOBaTb 3MOLIMOHAmNbHbIE KOH-
HoTauuu (friends, enemies), HO 3TO He sBNs-
eTca obssatenbHbiM ycrnoBuem (fellow worker,
acquaintance), 3TOT MPU3HAK MOXET BapbUpPO-
BaTbCH, TaK e Kak U MHTEHCUBHOCTb AesATerb-
HOCTHOrO KOMMOHeHTa» [5, c. 78].

BaxHbIM CBOMCTBOM BCEX PEMALUMOHHbIX
UMEH ABNSAETCs Hanuuve obLimx npoTtoTunnye-
CKMX CBOWCTB (CBS3b — connection, CXOACTBO —
similarity, obbeaMHeHne — association, ogHako
COBEpLUEHHO O4eBUAHbI Y Pa3nuung B UX akTya-
nM3auun, a UMEHHO, pasnuyne B BeayLlem npo-
TOTUMNE, YTO MO3BOSSIET Pa3fenuTb BCe pensuu-
OHHble MMeHa Ha TpW rpynnbil:

1) cBsA3b — connection — «POACTBEHHbIE OT-
HoLLeHMs» (CBA3b MO KPOBW MUK Yepes 6pak);

2) cxoncTBo — Similarity — «couunanbHble
OTHOLLIEHUSA» (CXOACTBO MO NHTEPEecaMm, OTHOLLIE-
HUIO K KOMY/4emy-nnbo);

3) obbeamHeHne — association — «npodec-
CMOHarnbHble OTHOLLEHMA» (06beanHeHve Ha oc-
HoBe 00LLel OesATENbHOCTM).

B kaxgon rpynne ogHa M3 MpoTOTUNMYe-
CKMX XapaKTepuCTWK — BeayLlasi Unm MoTuBMpO-
BOYHas, XxapaktepuayloLiasi, B NepByto odepenp,
OaHHYI0 Tpynny u crnyxaias OCHOBaHVWeM A4S
OTrpaHnyeHns eé oT AByX Apyrux rpynn.

CyliecTBylollee B PyCCKON A3bIKOBOW Kap-
TMHE MUpa MOHATME «OTHOLUEHME(s)» BKIoYa-
eT B cebsa kak npeacraBneHus o U3nNYEeCcKomn,
nepapxmyeckon u [Opyrom COOTHECEHHOCTU
npeaMeToB W nioden, Ux B3aMMOCBSA3W, B TOM
yncne, POACTBEHHbIX CBA3AX (POACTBEHHbIE OT-
HOLLEHWs1), couMarnbHblX OTHOLUEHWSAX, Hanpu-
Mep, POMaHTM4eCKMX (OblTb B OTHOLLEHWSX) UK
NpUATENbCKUX (Y HUX ApYy>Keckue/npuaTenbckme
OTHOLUEHUS), TaK U HEenocpeacTBEHHO 06 aMo-
LMOHAarnbHON COCTaBMSALWEN, COMYyTCTBYIOLEN



A3bikoBaA KapTUHa Mupa

nodoMy B3aMMOLencTBuiO Nogen. ATo MOXeT
ObITb ONUCaHNe OBYCTOPOHHMX B3auMoobyCcrnoB-
NEHHbIX OTHOLLEHWUI (Y HUX XOPOLUNE/HANPSKEH-
Hble OTHOLLEHUS) UK >Ke NIMYHOTO OTHOLLEHUS K
4yeMy-nmbo UM KOMy-nmbo (MOE OTHOLLEHUE K
HeMy pe3Ko M3MEHUMNOCH).

Hanpumep, «HoBbIM cnoBapb pycckoro
A3blkay npegnaraeT criegyrollee onpeneneHne
nieKkceMbl OTHOLLEHME:!

1) a) B3anmHas cBsi3b, B KOTOPOW HaxoaaTcs
Kakne-nnbo cybctaHumMm munu npusHaku; 6) xa-
pakTep 1 hopma Takow CBA3U; B) COOTHOLLEHME
Kakux-nnbo sIBNEeHWNn, NpegMeToB; ) npuyacT-
HOCTb K YeMy-nnbo, CBSA3b C kKeM-nnbo, YeM-nu-
60; 2) yacTHoe, Nony4Yyaemoe OT AeNeHns 0OHOro
yucrna Ha gpyroe (B matemaruke); 3) xapakTtep
obpalleHns ¢ kem-nmbo, Yyem-nnodo; 4) B3rnsag
Ha 4To-NnbO, MHEHNE 0 YEM-NNGO.

OTtgenbHasa cTaTbs onpefensieT Jekcemy
OTHOLLEHUS:

1) cBA3K, BO3HUKAKOLWME MeEXOy nabMu,
obLiecTBamu, cTpaHaMu B npouecce oOLeHus,
OEesATENbHOCTY;

2) xapakTep B3aWMHbIX CHOLUEHWI, obLue-
HUSI ¢ Kem-nnbo™.

B «BbornbLuon coBeTckon sHUmMKnoneanm» ot-
HOLLEHWe onpeaenseTcs cneayowmm obpasom:

«OTHOWwEHMe, dunocodckast KaTteropus,
BblpaxatloLlaa XxapakTep pacrnonioXeHus ane-
MEHTOB OMpeaenéHHON CUCTEMbI 1 NX B3anUMO3a-
BMCMMOCTM; 3MOLMOHANbHO-BONIEBas YCTaHOBKA
NIMYHOCTM Ha YTO-NKNBO, T. €. BhIpaXXeHNe eé no-
3MLUK; MbICIIEHHOE COMOCTABIEHNE Pa3IINYHbIX
OOBbEKTOB UMM CTOPOH AaHHOro 0ObekTax?.

PycckossbluHOE MOHATUE «OTHOLLEHUE(S)»
COOTHOCUTCS C NOHATMEM relation(s) B aHrmum-
CKOW A3bIKOBOW KapTMHE Mupa, HO He BMor-
He paBHOOOBEMHO. Cnosapb Collin’s English
Dictionary (2005) npennaraetr gse OTAerbHblE
cTaTbu ANs TOnkoBaHus relation wn relations. B
nepBor NpuUBOAATCS OAUHHAAUATh AedUHU-
uun: 1) the state or condition of being related,
2) connection by blood or marriage; kinship;
3) a person who is connected by blood or
marriage; relative; 4) reference or regard,;
5) association, connection, or status; 6) the
act of relating or narrating — akT noBecTBOBaHuUS;
7) an account or narrative; 8) law the principle
by which an act done at one time is regarded in
law as having been done antecedently; 9) law
the statement of grounds of complaint made

" EcppemoBa T. ®. HoBbIli crioBapb pyccKoro sidbika: TONKOBO-
crnoBoobpasoBaTenbHbIi [OnekTpoHHbIN pecypc]. — M.: Pyc.
53., 2000. — T. 1. A-O. — 1213 ¢. — Pexum poctyna: http://
www.slovaronline.com (gata ob6patyexusi: 20.07.2016).
2Bce cnoesapu. bonbluas coBeTckas  3HUMKNONEAUS
[OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexum poctyna: http://www.
slovaronline.com (gata o6patuexus: 20.07.2016).

by a relator; 10) logic, maths a an association
between ordered pairs of objects, numbers, etc,
such as ...is greater than... b the set of ordered
pairs whose members have such an association;
11) philosophy — internal relation and external
relation.

B cratbe relations npuBeneHbl Tpu 3Hadve-
Hus: 1) social, political, or personal connections;
2) family or relatives; 3) euphemistic sexual
intercourse?.

HecmoTpsi Ha To, 4TO pycckne geuHMLmum
npencraenstoTca O6onee 0606GLLEHHBIMU  (4TO
00yCrNOBMNEHO CUHTAKCUYECKOW MpUpodon pyc-
CKOro 13blka), MOXHO CckasaTb, UTO 6a3oBOe Co-
JepXaHne aHrnosi3bl4HOro MoHATUSA relation(s)
coBrnagaeT C OCHOBHbIM COAEePXaHWEM MOHSATUS
omHoweHue(s1). OgHUM U3 3HAYMMbIX PaCX0OX-
OEHUIN ABNSETCS OTCYTCTBME B aHIMOSA3bIYHOM
BapvaHTe 3MOLMOHANbHOrO, OLEHOYHOro 1 no-
BEEHYEeCKOro KOMMOHEHTOB, NpeaCcTaBreHHbIX
B TOMKOBAHMWSAX IEKCeMbl OMmMHOWeHuUe(s): xa-
pakTep oOpalieHusi ¢; MHEHue o0 YEM-nNn6o;
3MOUMOHaNbHO-BONIeBasi yCTaHOBKa JIMYHO-
CTU Ha; BbIpaXeHue Mo3uuun; MbICIIEHHOe
conocTaBrieHue.

B aHrnuiickoM A3bike Hapsigy C nekcemown
relation(s) cywecTByeT U OQHOKOPEHHOE CrOBO
relationship, n BbIGOp MeXay HUMN HEpPEOKO Bbl-
3blBaeT 3aTpPyAHEHUS Yy CTYAEHTOB, U3y4atoLumx
aHIMUACKNIA  a3blk. [JenCTBUTENBHO, COrnacHo
cnosapto Collin’s English Dictionary (2005), nep-
Bble [1Be cemeMsbl (the state of being connected
or related, association by blood or marriage;
kinship), onuceiBaloLne cogepxaTtenbHy CTo-
poHy relationship, coBnagaloT ¢ cememamu 13
TonkoBaHus relation(s). pyrve xe ABe ceMeMbl
(the mutual dealings, connections, or feelings
that exist between two parties, countries, people;
an emotional or sexual affair) obHapyxuBatoT
NCKOMbIN 3MOLMOHArbHBIA KOMMOHEHT.

B opyrux cnoBapsix 0OGHapyxvuBaeM yka-
3aHMe Ha nosefeH4veckne peakuumu: 1) the way
in which two things are connected; 2) the way
in which two or more people feel and behave
towards each other; 3) a close romantic
friendship between two people, often a sexual
one; 4) the family connection between people*.

OMouMoHarbHble  KOHHOTaLMW,  XapakTte-
pu3ylolume oTaenbHble cemeMbl B AeUHULMK

3 Collin’s English Dictionary — Complete and Unabridged
[OnekTpoHHbI  pecypc]. —  Glasgow: HarperCollins
Publishers, 2005. — 1888 p. — Pexwum poctyna: http://
www.thefreedictionary.com/attitude  (gata  obpaieHnus:
23.07.2016).

4 Cambridge Advanced Learner’s Dictionary and Thesaurus
[GnekTpoHHbIN pecypc]. — Cambridge: Cambridge University
Press, 2008. — 1699 p. — Pexxum pgoctyna: www.dictionary.
cambridge.org (nata obpaiuenus: 23.07.2016).
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relationship, TeM He MeHee, He OTpaxatoT B Mon-
HOM Mepe codepXaHue 3MOLIMOHAarbHOro KOM-
NMOHEHTa B COCTaBe PYCCKOro MOHATUSA OMHowe-
Hue(s1). Tak, B criydae c relationship npeanonara-
IOTCS TONbKO B3aMMOOBYCMNOBMEHHbIE OTHOLLEHNS
feelings that exist between, affair (3agevictsoBa-
Hbl ABe CTOPOHHI), feel and behave towards each
other. B To BpeMmsi kak cogepxaTerbHbli KOM-
MOHEHT «(3MOLIMOHAarbHOE) OTHOLLEHME K KOMY-
nmbo, 4emy-nnboy» He NpeacTaBreH.

Yka3aHHbI KOMNOHEHT obHapyXvBaeTcs B
CTPYKTYpe cofepXaTernbHOW CTOPOHbI NeKceMbI
attitude:

F'ymaHuTapHbIn BekTop. 2017. Tom 12, Ne 2

1) the way a person views something
or tends to behave towards it, often in an
evaluative way;

2) a position of the body indicating mood
or emotion;

3) informal a hostile manner: don’t give me
attitude, my girl’.

Takum 06pa3oM, yuuTbIBasi OCHOBaHWS
NPOTOTUMMYECKOrO  MOAXo4a,  Aonyckawlme
NOOBMXHOCTb PaHWL, KaTeropum, MOXHO ruMno-
TETUYECKN MPEACTaBUTb CIeayHoLLy NpoToTU-
MMYECKyl0 MoAerb KOHLENTa «OTHOLIEHUS» B
aHrMos3bl4HOWM KapTUHE Mupa.

Opposing: (familiar — alien)

Emotions & Feelings: (positive — accepting)

Relation(s)

Connection

Association — Grouping
Similarity

Attitude (=) «—

Behaviour

Tpn OCHOBHbIX MOTUBMPYIOLWMX NPOTO-
TUNUYECKMX Mpu3Haka KoHuenTa relation(s) —
connection, association, similarity, Bblaensiembix
B pesyrnbraTte KOMMOHEHTHOro COmnocTaBuUTESb-
HOro aHanusa crnoBapHbIX AeuHULMI, — Nnpea-
nonaratoT oobeanHeHne 0ObeKTOB, MOCTPOEHME
obLHoCTen, rpynnMpoBaHne Ha OCHOBE onpeae-
NEHHbIX XapaKTepUCTUK, YTO, B CBOK Oovepesb,
nogpasymeBaeT NpPOTUBOMNOCTaBreHne obObek-
Tam, He obnagjalwum AaHHbIMU XapakTepu-
ctukamn. dopmupyeTcs ycnosHas onnosvums
«CBOW — YyXon» (BO3MOXHO, WMMMAULMTHAaSs),
KoTopasi CTUMYNUpyeT onpenenéHHble 3MoLu-
OHamnbHble peakuuu, CBA3aHHbIE C OTOXAECT-
BMEHNEM B Ka4yeCTBE «CBOEro» WUIN «YYXOro»
(nonoxuTenbHas — NPUHATUE; HEraTUBHas — OT-
puuaHune, HenpusaTue). B ganbHenwem amoum-
OHarnbHbIA OH 0BYCroBMNMBaET COOTBETCTBYHO-
Wwmre nosegeHyeckne peakuun. Ob6begnHeHue
emotions/feelings + behaviour NpUBOAUT K aKTy-
anusaumm CBOWCTBA, 3aKIIOYEHHOro B fekceme
attitude. B npouecce oToxaecTBneHus («CBon —
Yy>KOW») OCYLLECTBMSETCSH CpaBHEHWE, COMo-
CTaBfieHNe MNPU3HaKOB, XapakTepucTuk obbek-
TOB, T. €. UX OYeHUBaHuUe.

(negative — rejecting)

3akntoyeHue. Takum obpasom, pesynsraThbl
NPOBEAEHHOIO aHanm3a nokasblBatoT, YTO B Lie-
NIOM pEensILMOHHbIE UMEHa NpeAcTaBnsieT cobomn
CNOXHY MHOTro(OyHKLMOHAMNbHY COLUOCTUNM-
CTMYECKN MapKMpPOBaHHYO eauHuLy, KoTopas
3akntoyaeT B cebe CroXHbLIN PErNCTp POSEBbIX
OTHOLLEHU B NOOOM coLMyMe, a UMEHHO, CO-
unaneHble U NIMYHOCTHbIE MOMEHTLI, couunarns-
HOE MONOXeHWe, XapakTep B3aMMOOTHOLLEHUN,
3MOLMOHAsbHbIA HACTPOW, HaLMOHaNbHO-KYIb-
TYPHYIO crneundmky KOMMYHUKATUBHOIO NnoBege-
HUst U T. N. B TO e Bpemsi, pensiunoHHble MeHa
ob6beanHAT  MHopMaLuuo/NpeacTaBneHms o
pasnuyYHbIX TWUMax OTHOLUEHWI, MNOCPenCTBOM
yCTONYMBOro Habopa NPOTOTUMNYECKUX NPU3HA-
KOB, MO3BOMSAIOLMX BbICTpamMBaTb KOHKPETHblE
KOrHUTVBHbIE MOLENN B paMKax KoHuenta om-
HoweHuslrelations.

" Collins English Dictionary — Complete and Unabridged
[OnekTpoHHbIZ pecypc]. — Glasgow: HarperCollins Publi-
shers, 2005. — 1888 p. — Pexum goctyna: http://www.the-
freedictionary.com/attitude (nata obpawueHus: 23.07.2016).
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Cognitive Basis of Allocation of the Lexical-Semantic Group “Relational Names”

In the modern world significant changes in the sphere of technology come within the life
of a single generation which consequently affects the quality and nature of interpersonal
communication being constantly “resettled” into virtual zone. As the result, language systems are
being involved into certain transformation, therefore linguistic paradigm requires updating and
specification. The objects of the study are relational names, reflecting the important language
cognitive cluster “relationship”. Based on the analysis of dictionary definitions, the author
describes the features of objectifying the emotive component of relational names with the meaning
“Relations”. The basis for the study of this concept is the method of cognitive analysis using
linguistic and cultural approaches that allows us identifying and describing the functions of the
relational names in modern languages. Based on the analysis of dictionary definitions, the author
describes the features of objectifying the components of relational names with the meaning
“Relations”. Thus, the author shows that the concept features of the relational names requires
more careful consideration and can be identified as a separate category.

Keywords: relational names, concept, conceptualization, categorization, relationships,
lexical-semantic group, nomination
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